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   Не знаю, как долго я находилась у окна, наблюдая за Малдером, сидящим в припаркованной машине, в тусклом свете фонарей. Гнев и расстройство прошли, оставив лишь пустоту в груди. Вечерний дождь сменился утренним туманом, стелившимся по относительно пустой улице.  

  Лицо Малдера почти неразличимо издалека, но я ясно представляю его выражение. Губы сжаты, ореховые глаза под беспокойными бровями наполнены печалью и тревогой, и он, похоже, сжимает ладонями руль, барабаня по нему пальцами в каком-то только ему известном ритме.
  Я намереваюсь позвонить ему, телефон лежит в моей руке.  Но решаю не делать этого. Что бы Малдер ни сказал, что бы ни заставило его приехать к моему дому и несколько часов торчать тут, ему нужно поговорить со мной. Потому что его последние слова ранили:. "Почему ты не можешь быть честной со мной?" сказал он. "Ты не можешь скрывать правду от меня."
 О, Малдер. Если бы ты только знал. Если бы ты только понял, как я боялась предать тебя, ты бы никогда не сказал этих слов мне в больнице.
 Сцена предстала перед моими глазами, как кадры из кино. Малдер, близко стоящий ко мне, его глаза обеспокоенные, на лице—обида и боль, пока я говорю ему, что я видела. Видения погибшей девочки, четвертой жертвы.  Я хочу объяснить, сказать Малдеру что я не могу смириться с тем, что эти видения—преддверие моей собственной смерти, но не говорю об этом.
  Это не то, во что я не могу поверить. Это то, чего я не хочу. Потому что вера в то, что я видела, означает признание моего собственного близкого конца, и я не готова сделать это. Но Малдер не понимал.
   Движение на улице приковывает мое внимание к Малдеру, и я вижу, что он выходит из машины, положив свой сотовый в карман.  Пока он приближается к моему дому, мной овладевают смешанные чувства. Облегчение, что он, наконец, решил сделать это, поговорить со мной напрямую. Страх, потому что я не могу позволить себе ранить его больше, чем уже сделала, потому что боюсь, что не смогу больше бороться.
  Он шагает твердо, как всегда. Утренний бриз шевелит его плащ, и его темная фигура разрезает    клубы   густого тумана. Я боюсь его. Я люблю его, и это было последнее чувство, которое осталось во мне, словно вкус горького утреннего кофе.
  Я вскочила, когда он постучал в дверь. Я молча открыла, и,  не встречаясь с ним глазами повернулась и села в диван, укутавшись тонким пледом.

  Я понятия  не имела, что ему сказать.
   Очевидно, он тоже не знал. Он тихо закрыл дверь и нерешительно остановился передо мной. Снял пальто, оказавшись в помятой рубашке с закатанными до локтей рукавами, и кобурой на бедре. Он сбросил пальто, но оставил оружие. Возможно, он чувствовал, что это придает ему некоторый вид защиты.
   От меня. И когда это я и Малдер стали защищать себя друг от друга? 
"Когда я услышал выстрел, я был далеко от тебя."  Он говорит о противостоянии в ванной, когда мой единственный выстрел не дал мне стать следующей жертвой.  "Меня не было там, и я мог только представлять, что случилось."  Я просто киваю головой. Паника на лице Малдера, когда он ворвался в ванную,  сказала мне все.
    Я мысленно возвратилась к  посещению психолога в Бюро, и неожиданно признаюсь. 
"Малдер, я никогда не представляла, как ты нужен мне, как сильно я полагаюсь на тебя. Но когда у меня обнаружили рак, это все слишком ясно." 
   Я осеклась и невольно задрожала.  Смешно, сколько раз я сталкивалась с раком медицинском. А сейчас это проникло в мое тело, и я даже не могу дать название.
   Малдер не двигается, только смотрит на меня потемневшими глазами.  "Когда у меня обнаружили рак," повторяю я и мой голос жесток от утомления, "Ты придаешь мне силы." Я не могу поверить, что открываю ему все самые затаенные чувства. 
   Его взгляд меняется, становится нежным, теплым, он хочет что-то ответить, но я жестом прошу его послушать меня. Я хочу рассказать ему всё именно сейчас, пока чувства не покроет фальшивая бравада. 
"Малдер, я видела Гарольда Спуллера. После того, как оставила тебя около больницы, после того, как ты  сказал, что его нашли мертвым."
  Мой голос дрожит от колючего комка в горле. "Я видела его, Малдер. На заднем сиденье машины. И ты сам это сказал. Что такое видение означает преддверие нашего собственного конца?"
Теперь я плачу. Боже, ну откуда эти слезы? Я не обращаю на них внимания. Малдер вскидывает обеспокоенные, почти жалобные глаза. " Я не предала тебя. Ты говоришь—мы боимся одного и того же.  Но это не так. Ты боишься потерять меня. А я боюсь обмануть твои ожидания".
  Он хочет подойти и обнять меня. Я могу сказать, почему он сдерживается, он не готов отпустить свою обиду. Внезапно я вспоминаю, как моя мать сидела у моей кровати. Я была маленькой девочкой, и мы с Мисси страшно поссорились. Мама сказала мне то, что глубоко запало в душу семилетней девочки, и я долго плакала.

"Ты можешь причинить боль тем, кого любишь больше всего, «сказала тогда мама.

"Могу я остаться?" Голос Малдера, точнее его тон, говорит мне гораздо больше, чем сам вопрос. Я сижу не двигаясь. Он прощает меня, за то, что я не сказала ему о том, что видела. Он просит прощения за его гнев и обидные слова. Он хочет, чтобы я знала, что он продолжит борьбу, пока я буду способна это делать. Он говорит мне по-своему, что любит меня, и я никогда не обманывала его ожиданий.
  Я измотана. Больше нет слез и эмоций. Ничего кроме утреннего тумана, застилающего окна и моего напарника, который хочет остаться со мной. И это все.

  Я киваю, и глаза Малдера становятся лучистыми от улыбки. Он снимает кобуру и садится на диван рядом, очень бережно и нежно притягивая меня к себе, будто боится, что я рассыплюсь. Я молча закрываю глаза, сидя в его объятиях, и даю себе обещание—никогда не предавать Малдера, и никогда не предавать себя. 
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Не судите строго. Это мой самый первый перевод фанфика. Перевела, как смогла.
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